
Intégration de la 
dimension genre dans 
le projet SANDRATRA / 
Gender mainstreaming 

in the SANDRATRA 
project

Projet d’insertion socioprofessionnelle et citoyenne des jeunes mères célibataires déscolarisées 
de la Commune Urbaine d’Antananarivo

Project for the socio-professional and civic integration of young single mothers who have dropped out of school 
in the Urban Commune of Antananarivo 1



GENRE DANS SANDRATRA / GENDER IN SANDRATRA
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•
SANDRATRA et dimensions 
empowerment genre

•
Genre dans stratégie 
autonomisation des MC

•
Genre dans les démarches

•
Genre dans la gouvernance

•
Perspectives genre

•
SANDRATRA and gender
empowerment dimensions

•
Gender in SM empowerment
strategy

•
Gender in approaches

•
Gender in governance

•
Gender perspectives

MC : Mère 
Célibataire

SM : Single 
Mother



OBJECTIF GENERAL / GENERAL OBJECTIVE
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• Contribuer à l’amélioration de 
la situation  des mères 
célibataires (MC) de 15 à 29 ans 
dans des quartiers défavorisés 
des 1er, 3è et 4è 
arrondissements de la 
Commune Urbaine 
d’Antananarivo à Madagascar 

• To contribute to the 
improvement of the situation 
of single mothers (SM) aged 15 
to 29 in the disadvantaged 
areas of the 1st, 3rd and 4th 
arrondissements of the Urban 
Commune of Antananarivo in 
Madagascar 



PROBLEMATIQUE MC et REPONSES GENRE / SM PROBLEMATIC and GENDER RESPONSES
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• Problématique des jeunes mères 
célibataires : faible niveau 
d’instruction, précarité 
économique et marginalisation au 
sein de la société

• Le Projet intègre l’approche genre 
dans sa stratégie de résolution 
des problèmes des jeunes mères 
célibataires, dans ses démarches 
et dans la gestion du projet 

• The problem of young single 
mothers: low level of education, 
economic insecurity and 
marginalization within society

• The project integrates the gender 
approach into its strategy for 
solving the problems of young 
single mothers, into its 
approaches and into the 
management of the project 



DIMENSIONS GENRE DANS SANDRATRA / GENDER DIMENSIONS IN SANDRATRA
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• INDIVIDUEL ET COLLECTIF

• INTERSECTIONNALITE : mixité et 
brassage genre

Empowerment
MC

Pouvoir

Savoir, 
savoir-
faire

Avoir

Vouloir

INDIVIDUAL AND COLLECTIVE

• INTERSECTIONALITY: gender 
mixing and mingling

Empowerment
of SM

Power

knowledge, 
know-how

Have

To 
want

D’après Commission Femmes et Développement, L’approche de 
l’empowerment des femmes : un guide méthodologique, juin 2007

According to Commission Femmes et Développement, L’approche de 
l’empowerment des femmes : un guide méthodologique, juin 2007



GENRE DANS STRATEGIE D’AUTONOMISATION MC /  GENDER IN SM EMPOWERMENT STRATEGY
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OS1 : Renforcement de l’insertion 
sociale et citoyenne des mères 
célibataires

• Renforcement du pouvoir individuel et 
du vouloir (formation life skills, activités 
sur l’estime de soi, définition du projet 
de vie et professionnel individuel)

• Considération de l’avoir (actions de 
renforcement de l’accès aux moyens 
pour les besoins de base –santé et 
éducation- et les problèmes familiaux)

• Renforcement du pouvoir collectif 
social et politique (sensibilisation, cadre 
dialogue, activités/projets collectifs 
d’engagement citoyen)

SO1: Strengthening the social and civic 
integration of single mothers

• Strengthening of individual power and 
will (life skills training, activities on 
self-esteem, definition of individual life 
and professional projects)

• Consideration of assets (actions to 
strengthen access to resources for 
basic needs -health and education-
and family problems)

• Social and political collective 
empowerment (awareness raising, 
dialogue framework, collective citizen 
engagement activities/ projects)
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OS2 : Renforcement de l’insertion 
professionnelle des mères célibataires

• Renforcement du savoir et 
savoir faire (capacités 
techniques dans les métiers )

• Renforcement de l’avoir (appui 
à la mise en place et à l’exercice 
d’activités régulières et à 
revenu décent, accès au crédit 
avec les IMF)

SO2: Strengthening the professional 
integration of single mothers

• Strengthening of knowledge and 
know-how (technical capacities in 
the jobs)

• Asset building (support for 
regular and decent income 
activities, access to credit with 
microfinance institutions)

GENRE DANS STRATEGIE D’AUTONOMISATION MC /  GENDER IN SM EMPOWERMENT STRATEGY



GENRE DANS LES DEMARCHES / GENDER IN APPROACHES
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Intersectionnalité

• Dans le diagnostic participatif

• Veille à ce que les plus 
vulnérables fassent partie 
des candidates (critères de 
sélection des MC, 
communication)

• Détermination des besoins 
spécifiques, des motivations 
et aspirations des mères 
célibataires

Intersectionality

• In the participatory diagnosis

• Ensures that the most 
vulnerable are included in 
the candidates (SM selection 
criteria, communication)

• Identifying the specific 
needs, motivations and 
aspirations of single mothers
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Intersectionnalité

• Sur la cible des LABIS :

• Tiers lieu ouvert à toutes les 
couches sociales, à toutes les 
catégories d’acteurs

• Sur les activités dans les LABIS :

• Mobilisation des 
hommes/garçons

1- Intersectionality

• On the LABIS target :

• Third place open to all social 
strata, all categories of actors

• On activities in the LABIS :

• Mobilisation of men/boys

GENRE DANS LES DEMARCHES / GENDER IN APPROACHES

LABIS : LABoratoire d’Innovation Sociale LABIS : Social Innovation LAB
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LABIS

1- Egalité homme-femme

• Dans les contenus pédagogiques :

• Egalité dans les systèmes de 
représentation

• Correction des stéréotypes 
sexistes

GENRE DANS LES DEMARCHES / GENDER IN APPROACHES

LABIS

1- Gender equality

• In the educational content:

• Equality in representation 
systems

• Correction of gender 
stereotypes



GENRE DANS LA GOUVERNANCE / GENDER IN GOVERNANCE
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• Renforcement de capacités des 
équipes, sur l’approche genre lors 
de la conception et au début du 
projet (appui-accompagnement 
par F3E)

• Respect de  la parité 
homme/femmes dans les 
instances de pilotage et technique, 
et dans l’équipe du projet

• Capacity building of the teams on 
the gender approach during the 
design and at the beginning of the 
project (support-accompaniment 
by F3E)

• Respect for gender parity in the 
steering and technical bodies and 
in the project team
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• Adoption d’un mode de 
fonctionnement favorisant une 
participation équitable et au même 
pied d’égalité des 2 sexes et de 
toutes les couches (bénéficiaires 
dans les comités)

• Dispositif de suivi-évaluation 
intégrant des indicateurs sexo-
spécifiques et évaluation du projet, 
prévoyant une analyse des impacts 
sur les 2 sexes

GENRE DANS LA GOUVERNANCE / GENDER IN GOVERNANCE

• Adoption of a modus operandi that 
promotes equitable and equal 
participation of both sexes and all 
strata (beneficiaries in the 
committees)

• Monitoring and evaluation system 
integrating gender indicators and 
project evaluation, including 
gender impact analysis



PERSPECTIVES GENRE /GENDER PERSPECTIVES
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• Renforcement des capacités 
intellectuelles et professionnelles des 
mères célibataires en adaptant les 
contenus pédagogiques et numériques 
par rapport à leurs profils (éviter 
stéréotype métiers/sexe)

• Sensibilisation sur diverses thématiques 
liées à l’image et aux problèmes des 
mères célibataires (masculinité positive, 
grossesse précoce…)

• Renforcement de capacités des équipes 
sur d’autres thématiques genre en lien 
avec les activités du projet

• Mise en place association des 
« maintimolaly » (anciennes MC)

• Strengthening the intellectual and 
professional single mothers’ capacities 
by adapting the educational content 
to their profiles (avoid job/sex 
stereotype)

• Awareness raising on various issues 
related to the image and problems of 
single mothers (positive masculinity, 
early pregnancy...)

• Capacity building of the teams on 
other gender issues related to the 
project activities

• Establishment of the “maintimolaly” 
association (alumini SM)



PHOTOS
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Les mères célibataires / Single mothers Accompagnement individuel/ Individual support Formation des équipes avec F3E / Team training with F3E

Cercle de discussion / Discussion circle Activité de socialisation / Socialization
activity

Formation des MC / Training of SM
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ae.madagascar@action-education.org

+261 (0)20 22 251 77

action-education.org
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MERCI DE VOTRE ATTENTION !
THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!


